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Elektrikli Havasýz Boya Püskürtme Makineleri
ÇëåêôñéêÜ ìç÷áíÞìáôá âáöÞò Airless
Elektrièni bezraèni raspršivaèi
Elektriniai beoriai purkðtuvai

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa) Maximum Working Pressure
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UYARI
YANGIN VE PATLAMA TEHLÝKESÝ
Çalýþma alanýndaki solvent veya boya buharý gibi yanýcý buharlar alev alabilir veya patlayabilir. Yangýn 
ve patlama tehlikesini engellemek için aþaðýdaki önlemleri alýnýz:
• Cihazý sadece iyi havalandýrýlmýþ alanlarda kullanýn.
• Sigara, taþýnabilir elektrikli lambalar, yere serilen naylon türü örtüler (potansiyel statik elektrik 

kaynaðý olmasýndan dolayý) gibi ateþlemeye sebep olabilecek tüm etkenleri uygulama sahasindan 
kaldirin. 

• Çalýþma alanýný solvent, paçavra ve benzin dahil her türlü atýktan temizleyin.
• Ortamda yanýcý buharlar varsa prize fiþ takmayýn/prizden fiþ çýkarmayýn ve ýþýklarý açmayýn/ 

kapatmayýn. 
• Çalýþma alanýndaki cihazlarý veya iletken cisimleri topraklayýn. Bakýnýz Topraklama talimatlarý, 

309941.
• Sadece iletken hortumlar kullanýn.
• Kovanýn içine tetikleme yaparken, tabancayý topraklanmýþ metal kovanýn kenarýnda sýkýca tutun.
• Statik kývýlcým oluþursa veya elektrik çarpmasý hissederseniz, çalýþmayý derhal durdurun. 

Sebebinin ne olduðunu bulmadan ve sorunu çözmeden cihazý kullanmayýn.

FIÞKIRMA TEHLÝKESÝ
Tabancadan, hortumdaki deliklerden veya delinmiþ parçalardan fýþkýran sývý, deriyi keserek içine nüfuz 
eder. Bu basit bir kesik olarak görünebilir, ancak daha sonra uzvun operasyon ile kesilmesine yol 
açabilecek ciddi bir yaralanmadýr. Derhal týbbi yardým alýn.
• Boya tabancasýný bir baþkasýna veya vücudunuzun herhangi bir uzvuna doðrultmayýn.
• Püskürtme baþlýðýna elinizi koymayýn.
• Sýzýntýlarý eliniz, vücudunuz, eldiven veya bez parçasýyla durdurmaya veya saptýrmaya çalýþmayýn.
• Kelebek veya tetik emniyeti olmadan püskürtme yapmayýnýz.
• Püskürtme yapmadiginiz zamanlarda tabancanýn emniyet kilidini kapalý tutun.
• Püskürtme iþlemini bitirdiðinizde ve cihazýnýzda temizlik, kontrol veya bakým yaptýðýnýzda bu 

kýlavuzda yer alan Basýnç Tahliye Prosedürünü uygulayýn. 

ELEKTRÝK ÇARPMA TEHLÝKESÝ
Sisteme uygun olmayan topraklama, kurulum veya kullaným, elektrik çarpmasýna yol açabilir.
• Cihaza bakým yapmadan önce cihazý kapatýn ve fiþi çekin.
• Sadece topraklanmýþ elektrik prizi kullanýn. 
• Sadece 3-kablolu uzatma kablosu kullanýn.
• Boya püskürtme parçasý ve uzatma kablolarýndaki topraklama uçlarýnýn saðlam olduðuna emin olun.

KÝÞÝSEL KORUYUCU DONANIM
Cihazý kullanýrken, bakýmýný yaparken veya cihazýn çalýþma alanýndayken; göz yaralanmasý, zehirleyici 
buharlarýn solunmasý, yanýklar ve iþitme kaybý gibi ciddi zararlara engel olmak için koruyucu giysiler 
giymelisiniz. Bu donaným, aþaðýdakilerle sýnýrlý kalmamakla birlikte þunlarý içerir:
• Koruyucu gözlük
• Akýþkan ve solvent üreticileri tarafýndan tavsiye edilen giysi ve maske
• Eldiven
• Kulaklýk

BASINÇ ALTINDAKÝ ALÜMÝNYUM PARÇA TEHLÝKESÝ
Basýnç altýnda çalýþan alüminyum cihazlarda 1,1,1-trikloroetan, metilen klorür, diðer halojene hidro-
karbon solventleri veya bu tür solventleri içeren sývýlar kullanmayýn. Bu tür kullaným ciddi kimyasal reak-
siyona ve cihazýn delinmesine sebep olarak ölüme, ciddi yaralanmalara ve maddi hasara yol açabilir. 
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ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÖÙÔÉÁÓ ÊÁÉ ÅÊÑÇÎÇÓ

Ïé åýöëåêôåò áíáèõìéÜóåéò, üðùò ïé áíáèõìéÜóåéò äéáëõôþí êáé ÷ñùìÜôùí, óôïí ÷þñï åñãáóßáò ìðïñåß íá 
áíáöëåãïýí Þ íá ðñïêáëÝóïõí Ýêñçîç. Ãéá íá áðïôñÝøåôå ôï åíäå÷üìåíï öùôéÜò Þ Ýêñçîçò:
• ×ñçóéìïðïéåßôå ôïí åîïðëéóìü ìüíï óå êáëÜ áåñéæüìåíï ÷þñï.
• Åîïõäåôåñþíåôå üëåò ôéò ðéèáíÝò ðçãÝò áíÜöëåîçò, üðùò ëõ÷íßåò êáèïäÞãçóçò, ôóéãÜñá, öïñçôïýò 

çëåêôñéêïýò ëáìðôÞñåò êáé ðëáóôéêÜ õöÜóìáôá (åíäå÷üìåíï äçìéïõñãßáò óôáôéêþí ôüîùí). 
• Áðïìáêñýíåôå áðü ôï ÷þñï åñãáóßáò üëá ôá õðïëåßììáôá, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí õðïëåéììÜôùí 

äéáëýôç, õöáóìÜôùí êáé âåíæßíçò.
• Ìçí óõíäÝåôå Þ áðïóõíäÝåôå êáëþäéá ðáñï÷Þò éó÷ýïò, êáé ìçí áíÜâåôå Þ óâÞíåôå öþôá üôáí õðÜñ÷ïõí 

åýöëåêôåò áíáèõìéÜóåéò.
• Ãåéþíåôå ôïí åîïðëéóìü êáé ôá áãþãéìá áíôéêåßìåíá óôïí ÷þñï åñãáóßáò. ÂëÝðå ïäçãßåò Ãåßùóçò, 

309941.
• ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï áãþãéìïõò åëáóôéêïýò óùëÞíåò.
• ¼ôáí ðéÝæåôå ôç óêáíäÜëç óçìáäåýïíôáò ôï äï÷åßï, êñáôÜôå ôï ðéóôüëé óôáèåñÜ óôï ðëÜé ôïõ 

ãåéùìÝíïõ äï÷åßïõ.
• ÅÜí ðáñáôçñÞóåôå óðéíèçñéóìü áðü óôáôéêü çëåêôñéóìü Þ íïéþóåôå íá óáò äéáðåñíÜ çëåêôñéêü ñåýìá, 

äéáêüøôå ôç ëåéôïõñãßá áìÝóùò. Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôïí åîïðëéóìü Ýùò üôïõ åíôïðßóåôå êáé 
áðïêáôáóôÞóåôå ôï ðñüâëçìá.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÅÃ×ÕÓÇÓ

Ôï ñåõóôü õøçëÞò ðßåóçò áðü ôï ðéóôüëé, ôïí åëáóôéêü óùëÞíá Þ ôá èñáõóìÝíá åîáñôÞìáôá äéáðåñíïýí ôï 
äÝñìá. Ìðïñåß ôï ôñáýìá íá ìïéÜæåé ìå áðëü êüøéìï, áëëÜ ðñüêåéôáé ãéá óïâáñü ôñáõìáôéóìü ï ïðïßïò 
åíäÝ÷åôáé íá êáôáëÞîåé óå áêñùôçñéáóìü. Óå ôÝôïéá ðåñßðôùóç, êáëÝóôå Üìåóá éáôñéêÞ âïÞèåéá.
• Ìç óçìáäåýåôå ðïôÝ ìå ôï ðéóôüëé âáöÞò Üôïìá Þ ìÝñç ôïõ óþìáôïò. 
• Ìçí âÜæåôå ôá ÷Ýñéá Þ ôá äÜ÷ôõëÜ óáò ìðñïóôÜ áðü ôï ìðåê âáöÞò.
• Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôá ÷Ýñéá, ôï óþìá, ôá ãÜíôéá óáò Þ êÜðïéï ýöáóìá ãéá ôç äéáêïðÞ Þ ôçí åêôñïðÞ 

ôõ÷üí äéáññïÞò.
• Ìçí âÜöåôå ÷ùñßò ðñïöõëáêôÞñá ìðåê êáé ÷ùñßò ðñïöõëáêôÞñá óêáíäÜëçò.
• ¼ôáí äåí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò, áóöáëßæåôå ôç óêáíäÜëç.
• Åêôåëåßôå ôç Äéáäéêáóßá Åêôüíùóçò ôçò Ðßåóçò ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôï åã÷åéñßäéï, üôáí äéáêüðôåôå 

ôç âáöÞ êáé ðñéí ðñïâåßôå óå Ýêðëõóç, Ýëåã÷ï Þ óõíôÞñçóç ôïõ åîïðëéóìïý. 

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÇËÅÊÔÑÏÐËÇÎÉÁÓ

Ç áêáôÜëëçëç ãåßùóç, ñýèìéóç, êáëùäßùóç Þ ÷ñÞóç ôïõ óõóôÞìáôïò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé çëåêôñïðëçîßá. 
• Ðñéí ðñïâåßôå óå óõíôÞñçóç ôïõ åîïðëéóìïý, êëåßíåôå ôï ìç÷Üíçìá êáé áðïóõíäÝåôå ôï êáëþäéï áðü 

ôçí ðáñï÷Þ éó÷ýïò.
• ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ãåéùìÝíåò çëåêôñéêÝò åîüäïõò.
• ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï êáëþäéá ðñïÝêôáóçò 3 óõñìÜôùí.
• Âåâáéùèåßôå üôé ôá Üêñá ãåßùóçò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò âáöÞò êáé ôùí êáëùäßùí ðñïÝêôáóçò åßíáé Üèéêôá.

ÁÔÏÌÉÊÏÓ ÐÑÏÓÔÁÔÅÕÔÉÊÏÓ ÅÎÏÐËÉÓÌÏÓ

¼ôáí ÷åéñßæåóôå, óõíôçñåßôå Þ âñßóêåóôå óôïí ÷þñï ÷åéñéóìïý ôïõ åîïðëéóìïý, ðñÝðåé íá öïñÜôå 
êáôÜëëçëï ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü ðïõ óáò ðñïöõëÜóóåé áðü ôï åíäå÷üìåíï óïâáñïý ôñáõìáôéóìïý, 
óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôïõ ôñáõìáôéóìïý óôá ìÜôéá, ôçò åéóðíïÞò ôïîéêþí áíáèõìéÜóåùí, ôùí åãêáõìÜôùí 
êáé ôçò áðþëåéáò áêïÞò. Ï åí ëüãù åîïðëéóìüò ðåñéëáìâÜíåé, ìåôáîý Üëëùí:
• ÐñïóôáôåõôéêÜ ãéá ôá ìÜôéá 
• Ñïõ÷éóìü êáé áíáðíåõóôÞñá óýìöùíá ìå ôéò óõóôÜóåéò ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ñåõóôïý êáé ôïõ äéáëýôç
• ÃÜíôéá
• Ùôïáóðßäåò

ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÁÐÏ ÅÎÁÑÔÇÌÁÔÁ ÁËÏÕÌÉÍÉÏÕ ÐÏÕ ÂÑÉÓÊÏÍÔÁÉ ÕÐÏ ÐÉÅÓÇ

Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå 1,1,1-ôñé÷ëùñïåèÜíéï, ÷ëùñéïý÷ï ìåèõëÝíéï, Üëëïõò äéáëýôåò áëïãïíùìÝíïõ 
õäñïãïíÜíèñáêá Þ ñåõóôÜ ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ôÝôïéïõò äéáëýôåò óôïí ðáñüíôá Þ óå Üëëï åîïðëéóìü áëïõìéíßïõ 
ï ïðïßïò âñßóêåôáé õðü ðßåóç. Óå áíôßèåôç ðåñßðôùóç, åíäÝ÷åôáé íá ðñïêëçèåß åðéêßíäõíç ÷çìéêÞ áíôßäñáóç 
êáé èñáýóç ôïõ åîïðëéóìïý äõíÜìåíç íá ðñïêáëÝóåé èÜíáôï, óïâáñü ôñáõìáôéóìü êáé õëéêÝò æçìéÝò.



UPOZORENJE 

4 

UPOZORENJE
OPASNOST OD POŽARA I EKSPLOZIJE
Zapaljive pare poput para od razrjeðivaèa i boja u podruèju za rad mogu se zapaliti ili eksplodirati. Kako 
biste sprijeèili požar i eksploziju:
• Opremu koristite samo u dobro zraèenim prostorima.
• Uklonite sve izvore zapaljenja; primjerice plinski žižak, cigarete, prijenosne elektriène svjetiljke 

i plastiène tkanine (moguæi statièni elektricitet). 
• Radno okružje držite èistim od krhotina, ukljuèujuæi razrjeðivaè, krpe i benzin. 
• Kad u prostoru postoje zapaljive pare, nemojte ukljuèivati u utiènicu ili iskljuèivati iz utiènice žice za 

elektriènu struju ni ukljuèivati ili iskljuèivati svjetlo.
• U radnom okružju uzemljite opremu i predmete koji su vodièi struje. Pogledajte odjeljak Upute za 

uzemljenje, 309941
• Koristite samo cijevi-vodièe.
• Pištolj èvrsto držite uza stranu uzemljene posude prilikom aktiviranja u posudu.
• Ako primijetite statièko iskrenje ili osjetite udar, odmah prekinite rad. Nemojte nastaviti koristiti 

opremu dok ne utvrdite i ispravite problem. 

OPASNOST OD UBRIZGAVANJA
Tekuæina pod visokim pritiskom iz pištolja, curenje cijevi, ili puknuti dijelovi probit æe kožu. To može 
izgledati kao obièna porezotina, no to je ozbiljna ozljeda koja može rezultirati amputacijom uda. Smjesta 
potražite lijeènièku pomoæ. 
• Pištolj nemojte uperiti u osobu niti u bilo koji dio tijela.
• Ne stavljajte ruku iznad vrha mlaznice. 
• Ne zaustavljajte i ne prigušujte curenje rukom, tijelom, rukavicom ili krpom.
• Ne obavljajte raspršivanje bez ugraðenog štitnika vrha i otponca.
• Kad ne obavljate raspršivanje, koristite sigurnosnu blokadu otponca. 
• Slijedite postupke za smanjenje pritiska iz ovog priruènika kad prestajete obavljati raspršivanje 

i prije èišæenja, provjere ili servisiranja opreme.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Nepropisno uzemljavanje, ugaðanje ili uporaba sustava može prouzroèiti strujni udar.
•  Prije servisiranja opreme iskljuèite ureðaj i odpojite žicu za elektriènu struju.
• Koristite samo uzemljene elektriène utiènice. 
• Koristite samo trožiène produžne kabele.
• Pazite na to da šiljci za uzemljenje na raspršivaèu i produžnim kabelima budu neošteæeni.

OPREMA ZA OSOBNU ZAŠTITU
Prilikom rukovanja opremom ili njenog servisiranja, ili dok se nalazite u radnom okružju opreme, morate 
nositi sredstva za osobnu zaštitu koja vam pomaže da se zaštitite od ozbiljnih ozljeda, ukljuèujuæi ozljede 
oèiju, udisanje otrovnih para, opeklina i gubitka sluha. Ova oprema ukljuèuje, ali nije ogranièena na: 
• Zaštitne naoèale
• Odjeæu i respirator koje preporuèuje proizvoðaè tekuæine i razrjeðivaèa
• Rukavice
• Štitnike ušiju

OPASNOST ZA DIJELOVE OD PREŠANOG ALUMINIJA 
Nemojte koristiti 1,1,1-trikloretan, metilen klorid, druge otopine halogenog ugljikovodika ili tekuæine koje 
sadrže takve otopine u opremi od prešanog aluminija. Korištenje takvih sredstava može dovesti do 
snažne kemijske reakcije i pucanja opreme te prouzroèiti smrt, ozbiljne ozljede i ošteæenje imovine.
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ÁSPËJIMAS
GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Degûs tirpiklio ir daþø garai darbo vietoje gali uþsidegti ar sprogti. Siekdami iðvengti gaisro ar sprogimo:
• naudokite árangà tik ypaè gerai vëdinamoje vietoje.
• Paðalinkite visus galimo uþdegimo ðaltinius, pvz., dujø degiklius, cigaretes, neðiojamas elektros 

lempas ir krentanèius audinius (potencialus statinio elektros lanko pavojus). 
• Darbo vietoje neturi bûti nereikalingø ðiukðliø, áskaitant skudurus, tirpiklio ar benzino talpas.
• Ten, kur yra degiø garø, neiðtraukite ar neákiðkite elektros laidø á lizdus, nejunginëkite ðviesos.
• Áþeminkite árangà ir laidþius objektus darbo vietoje. Þiûrëkite Áþeminimo instrukcijas, 309941.
• Naudokite tik laidþias þarnas.
• Purkðdami á indà, purðkimo pistoletà laikykite nukreiptà á áþemintà indo ðonà.
• Pastebëjæ statiná kibirkðèiavimà arba pajutæ smûgá, nedelsdami baikite darbà. Nenaudokite árangos, 

kol nenustatysite ir nepaðalinsite ðiø reiðkiniø prieþasties.

ÁPURÐKIMO PAVOJUS
Ið pistoleto, prakiurusios þarnos ar kitø árangos daliø purðkiama aukðto slëgio skysèio srovë gali ápjauti 
jûsø odà. Nors toks suþeidimas gali atrodyti kaip paprasèiausias ápjovimas, tai rimta þaizda, dël kurios 
net gali prireikti amputacijos. Nedelsdami kreipkitës á gydytojà.
• Nenukreipkite pistoleto á niekà kità ar á jokià kûno dalá.
• Nelaikykite rankos virð purðkimo antgalio.
• Nebandykite sustabdyti ar nukreipti purðkiamos srovës ranka, kita kûno dalimi, pirðtine ar skuduru.
• Nepurkðkite, jei nëra sumontuota antgalio apsauga bei gaiduko apsauga.
• Kai nepurðkiate, gaiduko fiksatoriø ájunkite.
• Baigæ purkðti ir prieð valydami, tikrindami ar remontuodami árangà atlikite Slëgio iðleidimo 

procedûrà, apraðytà ðioje instrukcijoje. 

ELEKTROS SMÛGIO PAVOJUS
Netinkamai áþeminus arba sumontavus sistemà ar naudojant jà neteisingai, kyla elektros smûgio 
pavojus.
• Prieð atlikdami árangos prieþiûros darbus iðjunkite jà ir iðtraukite elektros laidà ið lizdo.
• Elektros laido kiðtukà ákiðkite tik á tinkamai áþemintus lizdus.
• Naudokite tik 3-jø laidø ilginimo kabelius.
• Pasirûpinkite, kad árangos bei ilginimo laido áþeminimo pirðtai nebûtø paþeisti.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS
Darbo su áranga metu, bûdami ðalia veikianèios árangos ar atlikdami jos prieþiûros darbus naudokite 
apsaugos priemones, kad apsisaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëp-
tumëte nuodingø garø ir nepaþeistumëte klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos 
toliau.
• Apsauginiai akiniai 
• Specialûs drabuþiai ir respiratorius, kaip rekomenduoja skystø daþø bei tirpikliø gamintojai
• Pirðtinës
• Ausø apsaugos priemonës

AUKÐTO SLËGIO VEIKIAMØ ALIUMINIO DALIØ PAVOJUS
Nenaudokite 1,1,1-trichloretano, metileno chlorido, kitø halogenizuotø angliavandeniliø tirpikliø ar 
skysèiø, kuriø sudëtyje yra tokiø tirpikliø, aliumininëse talpose su slëgiu. Nesilaikant ðio reikalavimo kyla 
cheminës reakcijos pavojus, gali prakiurti árangos dalys bei galite þûti, rimtai susiþaloti ar sugadinti 
árenginius. 
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Türkçe ÅëëçíéêÜ Hrvatski Lietuviðkai

1 Gösterge Ïèüíç Zaslon Ekranas

2 ON/OFF (Açma/ 
Kapatma) düðmesi

Äéáêüðôçò ON/OFF Sklopka za ukljuèivanje/iskl-
juèivanje

Ájungimo/iðjungimo (ON/OFF) 
jungiklis

3 Basýnç Kumandasý ÄéÜôáîç åëÝã÷ïõ ðßåóçò Kontrola pritiska Slëgio reguliatorius

4 Ana/Püskürtme valfi Âáëâßäá 
ÐñïÝã÷õóçò/Øåêáóìïý

Glavni ventil raspršivaèa Pagrindinis/purðkimo voþtuvas

5 Filtre Ößëôñï Filter Filtras

6 AutoClean AutoClean  Samoèišæenje Automatinis valymas (AutoClean)

7 Emiþ borusu ÓùëÞíáò áíáññüöçóçò Cijev-sifon Sifono vamzdelis

8 Pompa Áíôëßá Pumpa Siurblys

9 Sývý çýkýþý ¸îïäïò ôïõ ñåõóôïý Ventil za tekuæinu Skysèio iðleidimo anga

10 Drenaj borusu ÓùëÞíáò áðïóôñÜããéóçò Cijev za ispuštanje Iðleidimo vamzdelis

11 Tetik Kilidi ÁóöÜëåéá óêáíäÜëçò Blokada otponca Gaiduko uþraktas

-
+

1.

2.

3.

4.

5. 6. 7. 8.

9.

10.

11.

ti4256a
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Montaj / ÄéÜôáîç / Ugaðanje / Nustatymas

1 Graco havasýz hortumu boya 
püskürtme makinesine 
baðlayýn.
Emniyetli bir þekilde sýkýn.

2 Hortumun diðer ucunu 
tabancaya baðlayýn.

3 Emniyetli bir þekilde sýkýn. 4 Kelebeði sökün.

1 ÓõíäÝóôå ôïí åëáóôéêü 
óùëÞíá airless ôçò Graco 
óôï ìç÷Üíçìá âáöÞò.
Óößîôå êáëÜ.

2 ÓõíäÝóôå ôï Üëëï Üêñï 
ôïõ óùëÞíá óôï ðéóôüëé.

3 Óößîôå êáëÜ. 4 ÁöáéñÝóôå ôïí 
ðñïöõëáêôÞñá ôïõ ìðåê.

1 Postavite Graco bezraènu 
cijev na raspršivaè.
Dobro uèvrstite.

2 Drugi kraj cijevi prikljuèite na 
pištolj.

3 Dobro uèvrstite. 4 Uklonite zaštitni èep.

1 Beoræ „Graco“ þarnà 
prijunkite prie purkðtuvo.
Gerai uþverþkite.

2 Kità þarnos galà prijunkite 
prie purðkimo pistoleto.

3 Gerai uþverþkite. 4 Nuimkite antgalio apsaugà.

ti4252a ti2702a

ti2703a ti2769a
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5 Giriþ filtresinde týkanma veya 
pislik olmadýðýndan emin 
olmak için filtreyi kontrol 
edin.

6 Erken aþýnmaya engel olmak 
için boðaz salmastrasýný TSL 
(makine yaðý) ile doldurun. 
Her püskürtme yaptýðýnýzda 
bu iþlemi uygulayýn.

7 Açma/Kapama düðmesini 
OFF konumuna getirerek 
kapatýn.

8 Güç besleme kordonunu 
uygun þekilde topraklanmýþ 
elektrik prizine takýn. 

5 ÅëÝãîôå åÜí ôï ößëôñï 
åéóñüöçóçò åßíáé 
öñáãìÝíï êáé åÜí 
õðÜñ÷ïõí õðïëåßììáôá.

6 Ãåìßóôå ôï ðåñéêü÷ëéï 
óôåãáíïðïßçóçò ôïõ 
óôïìßïõ ìå 
óôåãáíïðïéçôéêü TSL þóôå 
íá áðïôñáðåß ç ðñüùñç 
öèïñÜ ôùí 
óôåãáíïðïéçôéêþí.
ÅðáíáëáìâÜíåôÝ ôï êÜèå 
öïñÜ ðïõ âÜöåôå.

7 ÈÝóôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç èÝóç 
OFF.

8 ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï 
ôñïöïäüôçóçò éó÷ýïò 
óå ãåéùìÝíç çëåêôñéêÞ 
Ýîïäï.

5 Provjerite filtre cijevi zbog 
zaèepljenja i prljavštine.

6 Podmažite maticu grla brtvila 
TSL-om radi spreèavanja 
preranog trošenja brtvila.
Ovo uèinite svaki puta kad 
obavljate raspršivanje. 

7 Iskljuèite napajanje. 8 Ukljuèite elektriènu žicu 
u ispravno uzemljenu 
elektriènu utiènicu.

5 Patikrinkite, ar áleidimo filtras 
nëra uþterðtas nuosëdomis.

6 Uþpildykite vamzdelio kaklelá 
sandarinanèià verþlæ TSL, 
kad sandarinimo detalës 
nesusidëvëtø per anksti.
Atlikite tai kiekvienà kartà, 
kai purðkiate.

7 Iðjunkite (padëtis OFF). 8 Elektros tiekimo laido kiðtukà 
ákiðkite á tinkamai áþemintà 
rozetæ.

Approximate Fill Level ti4265a ti2810a
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9 Ana valfi kýsýn. 10 Kýsmen su/solvent ile dolu olan topraklanmýþ metal kovaya emiþ boru takýmýný yerleþtirin. Toprak kablo-
sunu metal kovaya ve gerçek topraða baðlayýn. Boya püskürtme makinesi içinde bulunan depodan 
saklama yaðýný boþaltmak için Çalýþtýrma’nýn 1. - 5.’ini uygulayýn. Su bazlý boyayý temizlemek için su, 
yað bazlý boyayý veya depolamada kullanýlan yaðý temizlemek için madeni alkolleri kullanýn.

9 ÓôñÝøôå ôç âáëâßäá 
ðñïÝã÷õóçò ðñïò ôá êÜôù.

10 ÔïðïèåôÞóôå ôïí óùëÞíá áíáññüöçóçò óå ãåéùìÝíï ìåôáëëéêü äï÷åßï ðïõ ðåñéÝ÷åé ëßãï õãñü 
ðëõóßìáôïò. ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ãåßùóçò óôï äï÷åßï êáé óôç ãç. ÅêôåëÝóôå ôá âÞìáôá 1. - 5. 
ôçò äéáäéêáóßáò Åêêßíçóçò ãéá íá îåðëýíåôå ôï ëÜäé ðïõ Ý÷åé ìåßíåé óôï ìç÷Üíçìá âáöÞò. Ãéá 
íá îåðëýíåôå ÷ñþìá ìå âÜóç ôï íåñü ÷ñçóéìïðïéÞóôå íåñü, åíþ ãéá ÷ñþìá ìå âÜóç ôï ëÜäé Þ ôï 
åíáðïìåßíáí ëÜäé ÷ñçóéìïðïéÞóôå äéáëýôåò ðåôñåëáßïõ.

9 Okrenite glavni ventil prema 
dolje.

10 Cijev-sifon umetnite u uzemljenu metalnu posudu djelomièno napunjenu tekuæinom za ispiranje. 
Spojite žicu za uzemljenje na posudu i uzemljite. Provedite korake 1-5 poglavlja Pokretanje radi 
ispuštanja ulja za konzerviranje isporuèenog u raspršivaèu. Za ispiranje boja na bazi vode koristite 
vodu, a mineralni alkohol za ispiranje uljane boje i ulja za konzerviranje. 

9 Pagrindiná voþtuvà pasukite 
þemyn.

10 Sifono vamzdeliø komplektà ádëkite á áþemintà metaliná indà, ið dalies pripildytà praplovimo skysèiu. 
Áþeminimo vielà prijunkite prie indo ir tikrosios áþeminimo jungties. Atlikite veiksmus, nurodytus skyriaus 
Pradþia punktuose 1. - 5., kad iðplautumëte tepalà, kuris buvo purkðtuve transportavimo metu. 
Vandens pagrindu pagamintiems daþams iðplauti naudokite vandená, o aliejiniams daþams ir 
transportavimo metu purkðtuve esanèiam tepalui iðplauti - mineralinius tirpiklius.

ti2719a

PAINT

FLUSH
ti2756a
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Çalýþtýrma / Åêêßíçóç / Pokretanje / Pradþia

1 Basýnç ayar düðmesini en 
düþük basýnca getirin.

2 Açma/Kapama düðmesini 
ON konumuna getirerek 
açýn.

3 Pompa hareketini baþlat-
maya yetecek þekilde 
basýncý 1/2’ye artýrýn 
ve sývýnýn 15 saniye kadar 
drenaj borusunda devir daim 
etmesine izin verin; basýncý 
azaltýn.

4 Ana valfi yatay konuma 
çevirin. Püskürtme taban-
casýnýn tetik emniyetini OFF 
konumuna getirin.

1 Ñõèìßóôå ôç äéÜôáîç 
åëÝã÷ïõ ôçò ðßåóçò óôç 
÷áìçëüôåñç ôéìÞ.

2 ÓôñÝøôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç èÝóç 
ON.

3 ÁõîÞóôå ôçí ðßåóç êáôÜ 
1/2 þóôå ï êéíçôÞñáò íá 
áñ÷ßóåé íá ëåéôïõñãåß êáé 
áöÞóôå ôï õãñü 
íá êõêëïöïñÞóåé óôïí 
óùëÞíá áðïóôñÜããéóçò ãéá 
15 äåõôåñüëåðôá. Ìåéþóôå 
ôçí ðßåóç.

4 ÖÝñôå ôç âáëâßäá 
ðñïÝã÷õóçò óå ïñéæüíôéá 
èÝóç. ÈÝóôå ôçí áóöÜëåéá 
ôçò óêáíäÜëçò óôç èÝóç 
OFF.

1 Sklopku za pritisak 
namjestite na najnižu 
vrijednost.

2 Ukljuèite napajanje. 3 Poveæajte pritisak na 1/2 
kako biste pokrenuli motor 
i omoguæili da tekuæina kruži 
kroz cijev za ispuštanje 
15 sekundi; smanjite pritisak.

4 Okrenite glavni ventil u 
vodoravni položaj. Skinite 
sigurnosnu blokadu otponca 
raspršivaèa.

1 Slëgio reguliatoriumi 
nustatykite þemiausià slëgá.

2 Ájunkite jungiklá (padëtis ON). 3 Slëgio reguliatoriø pasukite 
1/2 apsisukimo, kad padidin-
tumëte slëgá ir paleistumëte 
variklá. Leiskite skysèiui 
tekëti iðleidimo vamzdeliu 
15 sekundþiø, po to 
sumaþinkite slëgá.

4 Pagrindiná voþtuvà pasukite 
á horizontalià padëtá. Iðjunkite 
purðkimo pistoleto gaiduko 
saugiklá.

-

ti4266a

-1/2

15sec.

ti2712a
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5 Tabancayý devir daim 
teknesine doðru tutun. 
Tetikleyin ve boya 
basýncýný 1/2 ’ye artýrýn. 
1 dakika boyunca temizleyin.

Sýzýntý olup olmadýðýný kontrol edin. 
Sýzýntýlarý elle veya bez parçasýyla 
engellemeyin. Sýzýntý olursa 
Basýnç Tahliyesi yapýn. 
Baðlantýlarý sýkýn. Çalýþtýrma’nýn 
1. - 5. basamaklarýný yapýn. Eðer 
sýzýntý yoksa 6’ya geçin.

6 Emiþ borusunu boya 
kovasýna yerleþtirin.

7 Boya gelene kadar tekrar 
tabancayý temizleme 
kovasýnýn içine doðru 
tetikleyin. Tabancayý boya 
kovasýna götürün ve 
20 saniye boyunca tetikleyin. 
Tabanca emniyetini ON 
konumuna getirin. Ucu ve 
kelebeði monte edin, sayfa 9.

5 ÊñáôÞóôå ôï ðéóôüëé óôï 
ðëÜé ôïõ ãåéùìÝíïõ 
ìåôáëëéêïý äï÷åßïõ 
ðëõóßìáôïò. ÐéÝóôå ôç 
óêáíäÜëç ôïõ ðéóôïëéïý êáé 
áõîÞóôå óôáäéáêÜ ôçí 
ðßåóç ôïõ ñåõóôïý êáôÜ 
1/2. Îåðëýíåôå ãéá 1 ëåðôü.

ÅëÝãîôå ãéá åíäå÷üìåíåò 
äéáññïÝò. Ìçí åðé÷åéñåßôå íá 
óôáìáôÞóåôå ôéò äéáññïÝò ìå 
ôï ÷Ýñé Þ ìå ýöáóìá! Óå 
ðåñßðôùóç äéáññïþí, ðñïâåßôå 
óå Åêôüíùóç ôçò Ðßåóçò. Óößîôå 
ôá óõíäåôéêÜ. ÅêôåëÝóôå ôç 
äéáäéêáóßá Åêêßíçóçò, 1. — 5. 
ÅÜí äåí õðÜñ÷ïõí äéáññïÝò, 
ðñï÷ùñÞóôå óôï 6.

6 ÔïðïèåôÞóôå ôïí óùëÞíá 
áíáññüöçóçò óôï äï÷åßï 
ôïõ ÷ñþìáôïò.

7 ÓçìáäÝøôå ìÝóá óôï äï÷åßï 
ðëõóßìáôïò êáé ðáôÞóôå 
îáíÜ ôç óêáíäÜëç ìÝ÷ñé 
íá åìöáíéóôåß ôï ÷ñþìá. 
ÌåôáöÝñåôå ôï ðéóôüëé 
óôï äï÷åßï ÷ñþìáôïò 
êáé êñáôÞóôå ôç 
óêáíäÜëç ðáôçìÝíç ãéá 
20 äåõôåñüëåðôá. ÖÝñôå 
ôçí áóöÜëåéá ôïõ ðéóôïëéïý 
óôç èÝóç ON. Ðñïóáñìüóôå 
ôï ìðåê êáé ôïí 
ðñïöõëáêôÞñá, óåëßäá 9.

5 Držite pištolj prema 
uzemljenoj metalnoj posudi. 
Aktivirajte pištolj i poveæajte 
pritisak tekuæine na 1/2. 
Ispirite 1 minutu.

Provjerite ima li curenja. Curenje 
nemojte zaustavljati rukom ili 
krpom! Ako doðe do curenja, 
smanjite pritisak. Uèvrstite okove. 
Slijedite korake 1-5 u odjeljku 
Pokretanje. Ako nema curenja, 
nastavite s korakom 6.

6 Umetnite cijev-sifon u posudu 
s bojom.

7 Ponovno aktivirajte pištolj u 
posudu za ispiranje sve dok 
se ne pojavi boja. Premjestite 
pištolj u posudu s bojom i 
ispraznite tijekom 20 sekundi. 
Postavite blokadu pištolja. 
Ponovno postavite zaštitni 
èep, stranica 9.

5 Nukreipkite pistoletà á 
áþemintà metaliná indà su pra-
plovimo skysèiu. Nuspauskite 
purðkimo pistoleto gaidukà ir, 
pasukæ skysèio slëgio regu-
liatoriø 1/2 apsisukimo, 
padidinkite slëgá. Plaukite 
1 minutæ.

Patikrinkite, ar nëra nuotëkiø. 
Niekuomet nemëginkite sustab-
dyti nuotëkio ranka ar skuduru! Jei 
pastebëjote nuotëká, iðleiskite 
slëgá. Priverþkite tvirtinimo detales. 
Atlikite veiksmus, nurodytus skyre-
lio Pradþia punktuose 1. - 5. Jei 
nuotëkio nëra, eikite prie punkto 6.

6 Sifono vamzdelá ádëkite 
á daþø indà.

7 Vël nukreipkite purðkimo pis-
toletà á indà su praplovimo 
skysèiu ir nuspaudæ gaidukà 
palaukite, kol pradedami 
purkðti daþai. Tada nukreip-
kite pistoletà á daþø indà ir 
nuspaudæ gaidukà purkðkite 
20 sekundþiø. Ájunkite pisto-
leto saugiklá (padëtis ON). 
Surinkite antgalá ir apsaugà 
(þiûrëkite 9 psl.).

FLUSH

ti2599a

ti4271a

1/2

PAINT

ti2714a

WASTE

ti2713a
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1 Memeyi yerleþtirin. 2 Metal sýzdýrmazlýk elemanýný 
ve OneSeal’i yerleþtirin.

3 Donanýmý tabancaya 
vidalayýn. 
Sýkýn.

1 ÔïðïèåôÞóôå ôï ìðåê 
SwitchTip.

2 ÅéóÜãåôå ôïí ìåôáëëéêü 
äáêôýëéï êáé ôï 
óôåãáíïðïéçôéêü OneSeal.

3 Âéäþóôå ôï óõãêñüôçìá 
óôï ðéóôüëé.
Óößîôå.

1 Umetnite osiguraè. 2 Umetnite metalnu plombu 
i glavnu plombu.

3 Uvijte sklop na pištolj.
Pritegnite.

1 Ákiðkite perjungimo antgalá 
(SwitchTip).

2 Ádëkite metaliná sandariklá ir 
vienà sandariklá (OneSeal).

3 Surinktà mazgà prisukite 
prie purðkimo pistoleto.
Uþverþkite.

ti2708a
ti2709a

ti2710a
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Püskürtün Týkanmayý Temizleyin

1 Test þekillerini püskürtün. 
Aðýr kenarlar oluþmasýna 
engel olmak için basýncý 
ayarlayýn. Eðer basýnç ayarý 
aðýr kenarlarýn oluþmasýna 
engel olmazsa daha küçük 
uç ölçüsü kullanýn.

2 Tabancayý yüzeye 10-12 inç 
mesafede dik tutun. Ýleri geri 
püskürtün. %50 oranýnda üst 
üste getirin. Hareketten önce 
tabancayý tetikleyin ve 
hareket sonrasýnda býrakýn.

1 Tetiði býrakýn, emniyeti ON 
konumuna getirin. memeyi 
döndürün. Emniyeti OFF 
konumuna getirin. Týkanmayý 
temizlemek için tabancayý 
tetikleyin. Tabancayý 
asla elinize veya bir bez 
parçasýna yöneltmeyin!

2 Tetik emniyetini ON 
konumuna getirin. SwitchTip’i 
ilk konumuna döndürün, 
emniyeti OFF konumuna 
getirin ve püskürtmeye 
devam edin.

ÂáöÞ Áðüöñáîç Ìðåê

1 ÅëÝãîôå ôç äÝóìç âáöÞò. 
Ñõèìßóôå ôçí ðßåóç þóôå íá 
áðïôñÝðåôáé ç äçìéïõñãßá 
ðá÷Ýùí óôñùìÜôùí âáöÞò 
óôéò Üêñåò ôçò åðéöÜíåéáò. 
ÅÜí ìå ôç ñýèìéóç ôçò 
ðßåóçò äåí áðïôñÝðåôáé 
ç äçìéïõñãßá ðá÷Ýùí 
óôñùìÜôùí âáöÞò, ôüôå 
÷ñçóéìïðïéÞóôå ìðåê 
ìéêñüôåñïõ ìåãÝèïõò.

2 ÊñáôÞóôå ôï ðéóôüëé 
êÜèåôá êáé óå áðüóôáóç 
10-12 in. áðü ôçí åðéöÜíåéá. 
ØåêÜóôå ìå êéíÞóåéò äåîéÜ 
áñéóôåñÜ. Öñïíôßóôå ç êÜèå 
óôñþóç íá åðéêáëýðôåôáé 
êáôÜ 50% áðü ôçí åðüìåíç. 
ÐéÝóôå ôç óêáíäÜëç ðñéí 
áñ÷ßóåôå ôéò êéíÞóåéò êáé 
áöÞóôå ôçí áöïý 
ïëïêëçñþóåôå ôçí êßíçóç.

1 ÁöÞóôå ôç óêáíäÜëç êáé 
ôïðïèåôÞóôå ôçí áóöÜëåéÜ 
ôçò óôç èÝóç ON. 
ÐåñéóôñÝøôå ôï ìðåê 
SwitchTip. ÖÝñôå ôç 
óêáíäÜëç óôç èÝóç OFF. 
ÐéÝóôå ôç óêáíäÜëç ãéá íá 
êáèáñßóåôå ôï ìðåê. Ìçí 
óôï÷åýåôå ðïôÝ ìå ôï 
ðéóôüëé ôï ÷Ýñé óáò Þ ðáíß!

2 ÔïðïèåôÞóôå ôçí áóöÜëåéá 
ôçò óêáíäÜëçò óôç èÝóç 
ON. ÖÝñôå ôï ìðåê 
SwitchTip óôçí áñ÷éêÞ ôïõ 
èÝóç, ôçí áóöÜëåéá ôçò 
óêáíäÜëçò óôç èÝóç OFF 
êáé óõíå÷ßóôå ôïí øåêáóìü.

Obavite raspršivanje Izbacite oneèišæenje

1 Raspršite testni uzorak. 
Ugodite pritisak kako biste 
uklonili oštre rubove. Koristite 
manju velièinu vrha ako 
ugaðanjem pritiska ne 
možete izbjeæi oštre rubove.

2 Pištolj držite okomito 
25-30 cm od podloge. 
Raspršujte naprijed-nazad. 
Preklapajte za 50%. 
Aktivirajte pištolj prije pokreta 
i otpustite nakon njega.

1 Otpustite otponac, postavite 
blokadu pištolja. Okrenite 
osiguraè. Skinite blokadu 
pištolja. Aktivirajte pištolj da 
biste izbacili oneèišæenja. 
Pištolj nikada nemojte 
usmjeriti u svoju ruku ili 
u krpu!

2 Postavite blokadu. Vratite 
osiguraè u izvorni položaj. 
Skinite blokadu i nastavite 
raspršivati.

Purkðkite Paðalinkite uþsikimðimà

1 Iðpurkðkite bandomàjà juostà. 
Slëgio reguliatoriumi nustaty-
kite toká slëgá, kad purðkiant 
nebûtø matomi perdaug 
ryðkûs kraðtai. Jei tai 
nepadeda paðalinti ryðkiø 
kraðtø, naudokite maþesnio 
dydþio antgalá.

2 Laikykite purðkimo pistoletà 
10-12 coliø (25-30 cm) 
atstumu nuo pavirðiaus. 
Purkðkite atgal ir pirmyn. 
Uþpurkðkite 50% anksèiau 
uþpurkðtos daþø juostos. Pis-
toleto gaidukà paspauskite 
prieð já judindami ir atleiskite 
tuomet, kai nebejudinate 
pistoleto.

1 Atleiskite gaidukà ir ájunkite 
saugiklá. Pasukite perjungimo 
antgalá (SwitchTip). Iðjunkite 
saugiklá. Paspauskite gaid-
ukà, kad paðalintumët 
uþsikimðimà. Niekada 
nenukreipkite purðkimo pisto-
leto á savo rankà ar skudurà!

2 Ájunkite saugiklá. Gràþinkite 
perjungimo antgalá 
(SwitchTip) á pirminæ padëtá. 
Iðjunkite saugiklá ir tæskite 
purðkimà.

heavy
edges

ti2757a

ti2758a

ti2760a
ti2759a
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Dijital Takip Sistemi / Øçöéáêü Óýóôçìá Ðáñáêïëïýèçóçò / 
Sustav digitalnog praæenja / Skaitmeninë kontrolës sistema

Kullaným Ana Menü

Kýsa süreli basma, bir sonraki 
ekraný gösterir. Düðmeyi basýlý 
tutmak (5 saniye) üniteleri 
deðiþtirir veya verileri sýfýrlar 
(ilk duruma getirir).

1 Basýncý en düþük ayara 
getirin. Basýncý tahliye 
etmek için tabancayý 
tetikleyin. Ana valfi kýsýn.

2 Açma/Kapama düðmesini ON 
konumuna getirerek açýn. 
Basýnç göstergesi görüne-
cektir. Basýnç 200 psi’den 
(14 bar, 1.4 MPa) az ise 
çizgiler görünür.

3 DTS düðmesine kýsa süreli 
basarak Job Gallons 
(Ýþ Galonu) ekranýna gelin 
(veya Litre x 10). 

Not: JOB yazýsý görünür 
ardýndan 1000 psi’nin (70 bar, 
7 MPa) üzerinde püskürtülen 
galon sayýsý ekrana gelir.

Ëåéôïõñãßá - Âáóéêü Ìåíïý

Ìå óôéãìéáßï ðÜôçìá 
ìåôáâáßíåôå óôçí åðüìåíç 
ïèüíç. Ìå ôï ðáñáôåôáìÝíï 
ðÜôçìá (5 äåõôåñüëåðôá) 
áëëÜæåôå ôéò ìïíÜäåò Þ 
ìçäåíßæåôå ôá äåäïìÝíá.

1 Ñõèìßóôå ôçí ðßåóç óôç 
÷áìçëüôåñç ôéìÞ. ÐéÝóôå 
ôç óêáíäÜëç ôïõ 
ðéóôïëéïý ãéá íá 
åêôïíþóåôå ôçí ðßåóç. 
ÓôñÝøôå ôç âáëâßäá 
ðñïÝã÷õóçò ðñïò ôá 
êÜôù.

2 ÈÝóôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç èÝóç 
ON. Ç Ýíäåéîç ôçò ðßåóçò 
åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç. 
¼ôáí ç ðßåóç åßíáé 
ìéêñüôåñç áðü 200 psi 
(14 bar, 1,4 MPa), 
åìöáíßæïíôáé ðáýëåò.

3 ÐéÝóôå óôéãìéáßá ôï 
êïõìðß ôïõ DTS ãéá íá 
ìåôáâåßôå óôï Job Gallons 
(Þ Liters x 10).

Óçìåßùóç: Óôçí ïèüíç 
åìöáíßæåôáé ãéá ëßãï ç Ýíäåéîç 
JOB êáé, óôç óõíÝ÷åéá, ï 
áñéèìüò ôùí ãáëïíéþí ðïõ 
øåêÜæïíôáé õðü ðßåóç ðïõ 
õðåñâáßíåé ôá 1000 psi (70 bar, 
7 MPa).

Glavni izbornik rukovanja
Kratkim pritiskom prelazi se na 
sljedeæi zaslon. Ako pritisnete i 
držite (5 sekundi), mijenjaju se 
jedinice ili poništavaju podaci. 

1 Ugodite pritisak na najnižu 
razinu. Aktivirajte pištolj 
kako biste otpustili pritisak. 
Glavni ventil okrenite 
prema dolje.

2 Ukljuèite napajanje. Prika-
zuje se zaslon za pritisak. 
Ako je pritisak manji od 
200 psi (14 bara, 1,4 MPa), 
prikazuju se crtice.

3 Kratko pritisnite DTS 
dugme za prijelaz na radne 
galone (ili litre x 10).

Napomena: JOB se kratko 
ispisuje, a onda se pojavljuje 
broj galona raspršenih iznad 
1000 psi (70 bara, 7 MPa).

Naudojimas - pagrindinis meniu
Trumpai spustelëjus, ekrane par-
odomas kitas rodmuo. Palaikius 
nuspaustà mygtukà (5 sekundes), 
rodomi vienetai bus pakeisti arba 
duomenys bus atstatyti á pradinæ 
padëtá.

1 Slëgio reguliatoriumi 
nustatykite maþiausià slëgá. 
Paspauskite pistoleto 
gaidukà, kad iðleistumëte 
slëgá. Pasukite pagrindiná 
voþtuvà þemyn.

2 Ájunkite (padëtis ON). 
Ekrane parodomas slëgis. 
Jeigu slëgis yra maþesnis 
nei 200 psi (14 bar, 
1,4 MPa), rodomi 
brûkðneliai.

3 Trumpai paspauskite DTS 
mygtukà, jei norite perjungti 
darbo metu sunaudojamus 
galonus (arba litrus x 10).

Pastaba: ekrane trumpai 
parodomas uþraðas JOB, o tada 
- kiekis galonais, iðpurkðtas virð 
1000 psi (70 bar, 7 MPa).

ti2719a

-

FLUSH

ti2599a

ti4266a

psi
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Kullaným Ana Menüsü

4 Sýfýrlamak için basýn ve basýlý 
tutun veya DTS düðmesine 
kýsa süreli basarak Lifetime 
Gallons (veya Litre x 10) 
ekranýna gelin.

Not: LIFE yazýsý göründükten 
sonra 1000 psi’nin (70 bar, 
7 MPa) üzerinde püskürtülen 
galon sayýsý ekrana gelir.

5 AutoClean Timer iþlemi için 
DTS düðmesine kýsaca 
basýn (Kýlavuz 309955).

Not: Eðer pompa kronometre 
modunda çalýþtýrýlmýþsa, krono-
metre sýfýra doðru geriye sayým 
yapar ve pompayý KAPATIR. 
Sadece temizleme için kullanýn.

6 Basýnç göstergesine 
dönmek için DTS tuþuna 
kýsa süreli basýn.

7 W-DOG ON konumundaysa, 
pompa durur ve boya kovasý 
boþsa EMPTY yazýsý 
ekranda belirir. Yeniden 
çalýþtýrmak için basýnç 
kumandasýný en düþük 
konuma getirin.

Ëåéôïõñãßá Âáóéêü Ìåíïý

4 ÐáôÞóôå êáé êñáôÞóôå 
ðáôçìÝíï ôï êïõìðß ôïõ 
DTS ãéá íá ìçäåíßóåôå Þ 
ðéÝóôå óôéãìéáßá ôï êïõìðß 
ôïõ DTS ãéá íá 
ðñï÷ùñÞóåôå óôï Lifetime 
Gallons (Þ Liters x 10).

Óçìåßùóç: Óôçí ïèüíç 
åìöáíßæåôáé ãéá ëßãï ç Ýíäåéîç 
LIFE êáé, óôç óõíÝ÷åéá, ï áñéèìüò 
ôùí ãáëïíéþí ðïõ øåêÜæïíôáé 
õðü ðßåóç ðïõ õðåñâáßíåé ôá 1000 
psi (70 bar, 7 MPa).

5 ÐéÝóôå óôéãìéáßá ôï êïõìðß 
ôïõ DTS ãéá íá ìåôáâåßôå 
óôç ëåéôïõñãßá ôïõ 
×ñïíïìÝôñç ôïõ AutoClean 
(Åã÷åéñßäéï 309955).

Óçìåßùóç: Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç 
áíôëßá ôåèåß óå åêêßíçóç ìå ôç 
ëåéôïõñãßá ÷ñïíïìÝôñçóçò, ï 
÷ñïíïìÝôñçò åêôåëåß áíôßóôñïöç 
ìÝôñçóç ùò ôï ìçäÝí êáé êëåßíåé 
ôçí áíôëßá. ×ñçóéìïðïéÞóôå ìüíï 
ãéá ôï îÝðëõìá.

6 ÐéÝóôå óôéãìéáßá ôï êïõìðß 
ôïõ DTS ãéá íá åðéóôñÝøåôå 
óôçí Ðßåóç.

7 ¼ôáí ôï óýóôçìá W-DOG 
åßíáé åíåñãïðïéçìÝíï (ON), 
ç áíôëßá óôáìáôÜåé êáé, 
üôáí ôï äï÷åßï ÷ñþìáôïò 
åßíáé Üäåéï, åìöáíßæåôáé ç 
Ýíäåéîç ÁÄÅÉÏ. Ñõèìßóôå ôç 
äéÜôáîç åëÝã÷ïõ ôçò ðßåóçò 
óôç ÷áìçëüôåñç ôéìÞ ãéá íá 
ðñïâåßôå óå åðáíåêêßíçóç.

Glavni izbornik za upravljanje
4 Pritisnite i držite radi 

poništavanja na nulu, ili 
kratko pritisnite DTS dugme 
za prijelaz na ukupan broj 
galona (ili litara x 10).

Napomena: LIFE se kratko 
ispisuje, a onda se ispisuje broj 
galona raspršenih iznad 1000 psi 
(70 bara, 7 MPa)

5 Kratko pritisnite DTS dugme 
za prelazak na upravljanje 
timerom za samoèišæenje 
(Priruènik 309955).

Napomena: Ako se u timer 
naèinu rada ukljuèi pumpa, timer 
odbrojava do nule i iskljuèuje 
pumpu. Ovo koristite samo za 
ispiranje.

6 Kratko pritisnite DTS dugme 
kako biste se vratili na 
Pritisak.

7 Kad je W-DOG postavljen 
na ON, pumpa se zaustavlja 
i ispisuje se EMPTY kad je 
posuda za boju prazna. 
Okrenite kontrolu pritiska na 
najnižu razina radi 
ponovnog pokretanja.

Naudojimas - pagrindinis meniu
4 Palaikykite nuspaudæ, kol 

rodmuo bus gràþintas á prad-
inæ padëtá (nulá), arba trum-
pai spustelëkite DTS 
mygtukà, kad perjungtumëte 
purkðtuvo viso naudojimo 
metu sunaudotus galonus 
(arba litrus x 10).

Pastaba:  ekrane trumpai 
parodomas uþraðas LIFE, o tada 
- kiekis galonais, iðpurkðtas virð 
1000 psi (70 bar, 7 MPa)

5 Trumpai spustelëkite DTS 
mygtukà, kad perjungtumëte 
automatinio valymo (Auto-
Clean) laikmatá (instrukcija 
309955).

Pastaba:  jeigu siurblys ájungia-
mas laikmaèio reþime, laikmatis 
suskaièiuoja iki nulio ir iðjungia 
siurblá. Naudokite tik tada, kai 
reikia praplauti.

6 Trumpai spustelëkite DTS 
mygtukà, kad gràþintumëte 
slëgio rodmená.

7 Kai W-DOG yra ájungtas 
(padëtyje ON), pasibaigus 
daþams inde siurblys sus-
toja, o ekrane parodomas 
uþraðas EMPTY. Norëdami 
perkrauti slëgio regulia-
toriumi nustatykite 
maþiausià slëgá.

VEYA

psi -
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Ýkincil Menü

1 Eðer yapýlmamýþsa adým 
1-4 Basýnç Tahliyesini 
yapýn.

2 DTS tuþuna basýn ve 
pompayý ON (açýk) konuma 
getirin.

3 Model (örneðin U795) 
ve MOTOR ON yazýlarý 
ekrandan geçer ve motorun 
toplam çalýþma süresi 
ekranda belirir.

4 DTS tuþuna kýsa süreli 
basýn. LAST ERROR 
CODE ekrana gelir ve son 
hata kodu görüntülenir; 
örneðin, E=07. (Kýlavuz 
309941).

Äåõôåñåýïí Ìåíïý

1 Ðñïâåßôå óôá âÞìáôá 1 - 4 
ôçò Åêôüíùóçò ôçò 
Ðßåóçò, åÜí äåí ôá Ý÷åôå 
Þäç åêôåëÝóåé.

2 ÐéÝóôå ôï êïõìðß ôïõ DTS 
êáé èÝóôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç èÝóç 
ON.

3 Óôçí ïèüíç ðåñíÜíå ïé 
êõëéüìåíåò åíäåßîåéò ôïõ 
ìïíôÝëïõ (ë.÷. U795) êáé 
MOTOR ON (êéíçôÞñáò 
óôç èÝóç ON) êáé, óôç 
óõíÝ÷åéá, áðåéêïíßæïíôáé 
ïé óõíïëéêÝò þñåò 
ëåéôïõñãßáò ôïõ êéíçôÞñá.

4 ÐéÝóôå óôéãìéáßá ôï 
êïõìðß ôïõ DTS. Óôçí 
ïèüíç ðåñíÜåé ç 
êõëéüìåíç Ýíäåéîç LAST 
ERROR CODE 
(ôåëåõôáßï êùäéêüò 
óöÜëìáôïò) êáé 
áðåéêïíßæåôáé ï 
ôåëåõôáßïò êùäéêüò 
óöÜëìáôïò, ë.÷., E=07. 
(Åã÷åéñßäéï 309941).

Sekundarni izbornik 
1 Obavite otpuštanje 

pritiska, koraci 1 — 4, ako 
to veæ nije bilo uèinjeno.

2 Pritisnite DTS dugme 
i ukljuèite prekidaè 
napajanja. 

3 Oznaka modela (npr. U795) 
i oznaka MOTOR ON 
nestaju i ispisuje se ukupan 
broj sati rada motora. 

4 Kratko pritisnite DTS 
dugme. LAST ERROR 
CODE nestaje i ispisuje se 
posljednji kod pogreške, 
npr. E=07. (Priruènik 
309941).

Antrinis meniu
1 Iðleiskite slëgá, atlikite 

1 - 4 punktuose nurodytus 
veiksmus, jei jie dar nebuvo 
atlikti.

2 Paspauskite DTS mygtukà, 
ájunkite jungiklá (padëtis 
ON).

3 Trumpai parodomas mode-
lis (pvz., U795), MOTOR 
ON, o tada - bendras 
variklio darbo valandø 
skaièius.

4 Trumpai spustelëkite DTS 
mygtukà. Ekrane trumpai 
parodomas uþraðas (LAST 
ERROR CODE) ir tuomet - 
paskutinis klaidos kodas, 
pvz., E=07. (instrukcija 
309941).

ti4266a
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Ýkincil Menü Gösterge Ünitelerinin 
Deðiþtirilmesi:

5 Arýza kodunu silmek için 
DTS tuþuna basýn ve tuþu 
basýlý tutun.

6 DTS tuþuna kýsa süreli 
basýn. W-DOG yazýsý 
ekrandan kayar ve OFF 
görüntülenir. OFF fabrika 
çýkýþ deðeridir. W-DOG 
özelliðini ON konumuna 
getirmek için 7. adýma gidin.

7 W-DOG özelliðini ON konu-
muna getirmek için DTS 
tuþuna basýn ve tuþu basýlý 
tutun

Veya
SOFTWARE REV ekranýna 

gelmek için kýsa süreli 
basýn

Basýnç ünitelerini istenen basýnç 
ünitesine (psi, bar, MPa) 
dönüþtürmek için DTS tuþuna 
basýn ve 8 saniye basýlý tutun.
Bar veya MPa seçimi galonu 
litre x 10’a deðiþtirir.

Äåõôåñåýïí Ìåíïý ÁëëáãÞ ÌïíÜäùí óôçí 
Ïèüíç:

5 ÐéÝóôå êáé êñáôÞóôå 
ðáôçìÝíï ôï êïõìðß ôïõ 
DTS ãéá íá ìçäåíßóåôå 
ôïí êùäéêü óöÜëìáôïò.

6 ÐéÝóôå óôéãìéáßá ôï 
êïõìðß ôïõ DTS. Ç 
êõëéüìåíç Ýíäåéîç 
W-DOG ðåñíÜåé óôçí 
ïèüíç êáé åìöáíßæåôáé ç 
Ýíäåéîç OFF. Ç åìöÜíéóç 
ôçò Ýíäåéîçò OFF åßíáé 
ðñïåðéëåãìÝíç ñýèìéóç. 
Ãéá íá åíåñãïðïéÞóåôå ôç 
ëåéôïõñãßá W-DOG (ON), 
ìåôáâåßôå óôï âÞìá 7.

7 ÐéÝóôå êáé êñáôÞóôå 
ðáôçìÝíï ôï êïõìðß ôïõ 
DTS ãéá íá 
åíåñãïðïéÞóåôå ôç 
ëåéôïõñãßá W-DOG (ON).

Þ
ÐéÝóôå óôéãìéáßá ãéá íá 

ìåôáâåßôå óôçí Ýíäåéîç 

SOFTWARE REV 
(áíáèåþñçóç 

ëïãéóìéêïý).

ÐéÝóôå êáé êñáôÞóôå ðáôçìÝíï 
ôï êïõìðß ôïõ DTS ãéá 
8 äåõôåñüëåðôá ãéá íá 
åðéëÝîåôå ôéò åðéèõìçôÝò 
ìïíÜäåò ìÝôñçóçò ðßåóçò 
(psi, bar, MPa).
Ìå ôçí åðéëïãÞ ôùí ìïíÜäùí 
bar Þ MPa ôá ãáëüíéá 
ìåôáôñÝðïíôáé óå ëßôñá x 10.

Sekundarni izbornik Mijenjanje jedinica 
na zaslonu:

5 Pritisnite i držite DTS 
dugme kako biste kod za 
pogrešku poništili na nulu

6 Kratko pritisnite DTS 
dugme.  W-DOG nestaje 
i ispisuje se OFF. OFF 
je predprogramiran. Za 
ukljuèivanje funkcije 
W-DOG, prijeðite na 
korak 7.

7 Pritisnite i držite DTS 
dugme kako biste ukljuèili 
funkciju W-DOG

Ili
Kratko pritisnite za 

prelazak na SOFTWARE 
REV

Pritisnite i držite DTS dugme na 
8 sekundi za promjenu jedinica 
za pritisak (psi, bar, MPa) 
na željenu jedinicu.
Odabir bara ili MPa mijenja 
galone u litre x 10.

Antrinis meniu Rodomø vienetø 
pakeitimas:

5 Norëdami gràþinti klaidos 
kodà á nulá, palaikykite nus-
paudæ DTS mygtukà.

6 Trumpai spustelëkite DTS 
mygtukà. The W-DOG 
scrolls past and OFF is dis-
played. OFF is the default. 
To turn the W-DOG feature 
ON, go to step 7.

7 Norëdami ájungti W-DOG 
funkcijà, palaikykite 
nuspaudæ DTS mygtukà.

Arba
Trumpai spustelëkite, kad 

perjungtumëte 
SOFTWARE REV.

Palaikykite nuspaudæ DTS 
mygtukà 8 sekundes, jei norite 
nustatyti kità slëgio matavimo 
vienetà (psi, bar, MPa).
Jei pasirinkote bar arba Mpa, 
galonai automatiðkai pakeièiami 
á litrus x 10.

or

bar

Psi

MPa

psi
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Basýnç Tahliyesi

1 Pompayý OFF konumuna 
getirin. Isýnýn daðýlmasý için 
7 saniye bekleyin.

2 Tabanca tetik emniyetini 
kilitleyin. Muhafazayý ve 
kelebeði sökün.

3 Basýncý en düþük ayara 
getirin. Basýncý tahliye 
etmek için tabancayý 
tetikleyin.

4 Drenaj borusunu kovaya 
yerleþtirin. Ana valfi kýsýn.

Åêôüíùóç Ðßåóçò

1 ÈÝóôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç 
èÝóç OFF. ÐåñéìÝíåôå 
7 äåõôåñüëåðôá Ýùò üôïõ 
äéáêïðåß ç ðáñï÷Þ éó÷ýïò

2 Áóöáëßóôå ôç óêáíäÜëç 
ôïõ ðéóôïëéïý. ÁöáéñÝóôå 
ôïí ðñïöõëáêôÞñá êáé ôï 
ìðåê SwitchTip.

3 Ñõèìßóôå ôçí ðßåóç óôç 
÷áìçëüôåñç ôéìÞ. ÐéÝóôå 
ôç óêáíäÜëç ôïõ 
ðéóôïëéïý ãéá íá 
åêôïíþóåôå ôçí ðßåóç.

4 ÔïðïèåôÞóôå ôïí óùëÞíá 
áðïóôñÜããéóçò óôï 
äï÷åßï. ÓôñÝøôå ôç 
âáëâßäá ðñïÝã÷õóçò ðñïò 
ôá êÜôù.

Otpuštanje pritiska

1 Iskljuèite napajanje . 
Prièekajte 7 sekundi da 
napajanje prestane. 

2 Ukljuèite blokadu otponca. 
Uklonite štitnik i osiguraè.

3 Ugodite pritisak na najnižu 
razinu. Aktivirajte pištolj 
kako biste otpustili pritisak.

4 Cijev za ispuštanje 
umetnite u posudu. Glavni 
ventil okrenite prema dolje.

Slëgio iðleidimas

1 Iðjunkite (padëtis OFF). 
Palaukite 7 sekundes, 
kad energija visiðkai 
iðsisklaidytø.

2 Uþfiksuokite pistoleto 
gaiduko saugiklá. Nuimkite 
apsaugà ir perjungimo 
antgalá (SwitchTip).

3 Slëgio reguliatoriumi 
nustatykite maþiausià slëgá. 
Paspauskite pistoleto 
gaidukà, kad iðleistumëte 
slëgá.

4 Iðleidimo vamzdelá ádëkite 
á indà. Pasukite pagrindiná 
voþtuvà þemyn.

2

ti4265a

ti2769a

2 2

FLUSH

ti2599a-

2

WASTE
RESÍDUOS
À JETER
DESECHO

ti2595a
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5 Emiþ borusunu boyadan 
çýkarýn ve temizlik sývýsýnýn 
içine yerleþtirin. Temizlik 
sývýsý; su bazlý boyalar için 
su, solvent bazlý boyalar için 
solventtir.

6 Açma/Kapama düðmesini 
ON konumuna getirerek 
açýn. Ana valfi yatay 
konuma çevirin.

7 Basýncý 1/2’ye yükseltin. 
Tabancayý boya kovasýna 
doðrultun. Tetik emniyetini 
OFF (kapalý) konumuna alýn. 
Su/Solvent gelene kadar 
tabancayý tetikleyin ve 
basýncý artýrýn.

8 Tabancayý su/solvent 
kovasýna tutun, sistemi iyice 
temizlemek için tabancayý 
tetikleyin. Tetiði býrakýn 
ve tetik emniyetini ON 
konumuna getirin.

5 ÁöáéñÝóôå ôï óåô ôïõ 
óùëÞíá áíáññüöçóçò áðü 
ôï äï÷åßï ôïõ ÷ñþìáôïò 
êáé ôïðïèåôÞóôå ôï 
óôï äï÷åßï ìå ôï õãñü 
ðëõóßìáôïò. Ãéá ÷ñþìá 
ìå âÜóç ôï íåñü 
÷ñçóéìïðïéÞóôå íåñü êáé 
ãéá ÷ñþìá ìå âÜóç ôï ëÜäé 
÷ñçóéìïðïéÞóôå äéáëýôåò 
ðåôñåëáßïõ. 

6 ÈÝóôå ôïí äéáêüðôç 
ðáñï÷Þò éó÷ýïò óôç èÝóç 
ON. ÖÝñôå ôç âáëâßäá 
ðñïÝã÷õóçò óôçí 
ïñéæüíôéá èÝóç.

7 ÁõîÞóôå ôçí ðßåóç óôï 
óçìåßï ½. ÊñáôÞóôå ôï 
ðéóôüëé óôï ðëÜé ôïõ 
äï÷åßïõ ÷ñþìáôïò. ÈÝóôå 
ôçí áóöÜëåéá ôçò 
óêáíäÜëçò óôç èÝóç OFF. 
ÐéÝóôå ôçí óêáíäÜëç ôïõ 
ðéóôïëéïý êáé áõîÞóôå ôçí 
ðßåóç Ýùò üôïõ áñ÷ßóåé íá 
ôñÝ÷åé ôï õãñü 
ðëõóßìáôïò.

8 ÖÝñôå ôï ðéóôüëé óôï 
äï÷åßï áðïññéììÜôùí, 
êñáôÞóôå ôï óôï ðëÜé ôïõ 
äï÷åßïõ ãéá íá îåðëýíåôå 
êáëÜ ôï óýóôçìá 
ðëõóßìáôïò. 
Áðåëåõèåñþóôå ôç 
óêáíäÜëç êáé ôïðïèåôÞóôå 
ôçí áóöÜëåéá ôçò 
óêáíäÜëçò óôç èÝóç ON. 

5 Uklonite cijev-sifon iz boje 
i stavite ga u tekuæinu za 
ispiranje. Za boju na bazi 
vode koristite vodu, a mine-
ralni alkohol za uljanu boju.

6 Ukljuèite napajanje . 
Okrenite glavni ventil 
u vodoravni položaj.

7 Poveæajte pritisak na 1/2. 
Usmjerite pištolj u posudu 
s bojom. Skinite blokadu 
pištolja. Aktivirajte pištolj sve 
dok se ne pojavi tekuæina za 
ispiranje.

8 Premjestite pištolj u posudu 
za otpad, usmjerite pištolj 
u posudu, aktivirajte pištolj 
kako biste temeljito isprali 
sustav. Otpustite otponac 
i postavite blokadu pištolja.

5 Sifono vamzdelio komplektà 
iðimkite ið daþø indo ir ádëkite 
á indà su praplovimo skysèiu. 
Vandens pagrindu paga-
mintiems daþams iðplauti 
naudokite vandená, o 
aliejiniams daþams iðplauti - 
mineralinius tirpiklius.

6 Ájunkite (padëtis ON). 
Pagrindiná voþtuvà pasukite 
á horizontalià padëtá.

7 Padidinkite slëgá iki 1/2. 
Nukreipkite pistoletà á indà 
su daþais. Iðjunkite pistoleto 
gaiduko saugiklá. Pas-
pauskite pistoleto gaidukà 
ir padidinkite slëgá tol, kol 
pradedamas purkðti 
praplovimo skystis.

8 Nukreipkite pistoletà á indà 
su nereikalingu skysèiu ir 
paspauskite gaidukà, kad 
gerai praplautumëte visà 
sistemà. Atleiskite gaidukà 
ir ájunkite gaiduko saugiklá.

PAINT

FLUSH
ti2756a

ti2712a

ti4266a

PAINT

ti2770ati4271a

1/2

WASTE

ti2599b



Temizleme / Êáèáñéóìüò / Èišæenje / Valymas 

20 

9 Ana valfi kýsýn ve drenaj 
borusunu temizlemek için 
su/solventin yaklaþýk 
15 saniye devir daim 
etmesine izin verin. 

10 Emiþ borusunu kovadaki 
su/solvent seviyesinin üzerine 
çýkarýn ve su/solventin 
tahliyesi için 15 ila 30 saniye 
makineyi çalýþtýrýn. 

11 Drenaj valfini kapayýn. 
Hortumdaki sývýyý çýkarmak 
için tabancayý kovaya doðru 
tutarak tetikleyin. Gücü OFF 
konumuna getirerek kapatýn.

12 Ana valfi açýn. Boya 
püskürtme makinesini 
sökün.

9 ÓôñÝøôå ôç âáëâßäá 
ðñïÝã÷õóçò ðñïò ôá 
êÜôù êáé áöÞóôå ôï õãñü 
ðëõóßìáôïò íá 
êõêëïöïñÞóåé ãéá ðåñßðïõ 
15 äåõôåñüëåðôá þóôå 
íá êáèáñßóåé ï óùëÞíáò 
áðïóôñÜããéóçò. 

10 Áíáóçêþóôå ôï óùëÞíá 
áíáññüöçóçò ðÜíù áðü 
ôï õãñü ðëõóßìáôïò êáé 
áöÞóôå ôï ìç÷Üíçìá âáöÞò 
íá ëåéôïõñãÞóåé ãéá 15 ìå 
30 äåõôåñüëåðôá þóôå íá 
áðïóôñáããéóôåß ôï õãñü.

11 Êëåßóôå ôç âáëâßäá 
áðïóôñÜããéóçò. ÐéÝóôå ôç 
óêáíäÜëç ìå ôï ðéóôüëé 
óôñáììÝíï óôï äï÷åßï 
ðëõóßìáôïò ãéá íá 
áðïìáêñýíåôå ôï õãñü áðü 
ôïí óùëÞíá. ÈÝóôå ôïí 
äéáêüðôç ðáñï÷Þò éó÷ýïò 
óôç èÝóç OFF..

12 Áíïßîôå ôç âáëâßäá 
áðïóôñÜããéóçò. 
ÁðïóõíäÝóôå ôï 
ìç÷Üíçìá âáöÞò áðü 
ôçí ðáñï÷Þ.

9 Okrenite glavni ventil 
prema dolje i omoguæite da 
tekuæina za ispiranje kruži 
15 sekundi kako biste 
oèistili cijev za ispuštanje.

10 Podignite cijev-sifon iznad 
tekuæine za ispiranje i aktivi-
rajte raspršivaè na 15 do 
30 sekundi kako biste ispustili 
tekuæinu. 

11 Zatvorite ventil za ispuštanje. 
Aktivirajte pištolj u posudu za 
ispiranje kako biste oèistili 
tekuæinu iz cijevi. Iskljuèite 
napajanje. 

12 Otvorite glavni ventil. 
Odpojite raspršivaè. 

9 Pagrindiná voþtuvà pasukite 
þemyn ir leiskite praplovimo 
skysèiui tekëti nuo 
15 sekundþiø, kad 
iðvalytumëte iðleidimo 
vamzdelá.

10 Sifono vamzdelá pakelkite virð 
praplovimo skysèio ir leiskite 
purkðtuvui veikti nuo 15 iki 
30 sekundþiø, kad 
iðleistumëte visà skystá.

11 Uþdarykite iðleidimo voþtuvà. 
Nukreipkite pistoletà á indà su 
praplovimo skysèiu ir 
paspauskite gaidukà, kad 
iðleistumëte skystá ið þarnos. 
Iðjunkite (padëtis OFF).

12 Atidarykite pagrindiná 
voþtuvà. Iðtraukite 
purkðtuvo laido kiðtukà 
ið elektros lizdo.

ti2719a

PAINT

FLUSH

ti2820a

ti2712a

WASTE

ti2713a

ti2719a

ti2718a
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13 Eðer varsa filtreleri tabanca 
ve boya püskürtme bölüm-
lerinden sökün. Temizleyin 
ve kontrol edin. Filtreleri 
yerine takýn. 

14 Eðer su ile temizliyorsanýz, 
donmayý veya aþýnmayý 
önlemeye yardýmcý olacak 
bir koruyucu tabaka býrak-
mak için solvent veya Pump 
Armor ürünü ile yeniden 
temizleyin 

15 Su/solvente batýrýlmýþ bir 
bez ile makineyi, hortumu 
ve tabancayý silerek 
temizleyin.

13 ÁöáéñÝóôå ôá ößëôñá áðü 
ôï ðéóôüëé êáé ôï 
ìç÷Üíçìá âáöÞò, åöüóïí 
åßíáé Þäç ôïðïèåôçìÝíá. 
Êáèáñßóôå êáé åëÝãîôå. 
ÔïðïèåôÞóôå ôá ößëôñá.

14 ÅÜí êáèáñßæåôå ìå íåñü, 
îåðëýíåôå îáíÜ ìå 
äéáëýôåò ðåôñåëáßïõ, 
ëÜäé Þ Pump Armor þóôå 
íá ìåßíåé ìéá 
ðñïóôáôåõôéêÞ åðéêÜëõøç 
óôï ìç÷Üíçìá âáöÞò ãéá 
íá áðïöýãåôå åíäå÷üìåíï 
ðÜãùìá Þ äéÜâñùóç.

15 Óêïõðßóôå ôï ìç÷Üíçìá 
âáöÞò, ôïí åëáóôéêü 
óùëÞíá êáé ôï ðéóôüëé 
ìå Ýíá ðáíß åìðïôéóìÝíï 
ìå íåñü Þ äéáëýôåò 
ðåôñåëáßïõ.

13 Iz pištolja i raspršivaèa 
uklonite filtre, ako 
su ugraðeni. Oèistite 
i provjerite ih. Umetnite 
filtre.

14 Ako ispirete pomoæu vode, 
ponovno isperite mineral-
nim alkoholom, ili Pump 
Armor, kako bi se stvorio 
zaštitni sloj koji sprjeèava 
smrzavanje i koroziju. 

15 Raspršivaè, cijev i pištolj 
obrišite krpom namoèenom 
u vodu ili mineralni alkohol.

13 Iðimkite filtrus ið pistoleto ir 
purkðtuvo, jei jie buvo ádëti. 
Iðvalæ bei patikrinæ ádëkite 
filtrus atgal.

14 Jei plovimui naudojote 
vandená, po to dar kartà 
perplaukite mineraliniais 
tirpikliais arba specialiu 
skysèiu Pump Armor, kad 
purðkimo sistemos vidinis 
pavirðius bûtø padengtas 
apsauginiu sluoksniu, 
apsauganèiu nuo uþðalimo 
ar korozijos.

15 Purkðtuvà, þarnà ir pistoletà 
nuvalykite skudurëliu, 
sudrëkintu vandenyje ar 
mineraliniuose tirpikliuose.

ti2814b

Pump Armor
ti2895a

ti2776a
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Garanti / Åããýçóç / Jamstvo / Garantija
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 
material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 
published by Graco, Graco will, for a period of 12 months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by Graco to 
be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 
recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with 
structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs will 
be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or 
consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within 1 year of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to 
the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or 
the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

TÜRKÇE BÝLEN GRACO MÜÞTERÝLERÝ ÝÇÝN
Ýþbu belgenin ve doðrudan veya dolaylý olarak ilgili tüm dokümanlar, ihbarnameler, adli iþlemlerin Ýngilizce yapýlacaðýna dair Taraflar karþýlýklý 
anlaþmýþlardýr.

ÃÉÁ ÐÅËÁÔÅÓ ÔÇÓ GRACO ÅËËÁÄÁÓ/ÉÔÁËÉÁÓ/ÉÓÐÁÍÉÁÓ/ÐÏÑÔÏÃÁËÉÁÓ

Ôá ÌÝñç áíáãíùñßæïõí ôçí åíôïëÞ ôïõò ãéá ôç óýíôáîç óôçí áããëéêÞ ãëþóóá ôïõ ðáñüíôïò åããñÜöïõ, êáèþò êáé ôïõ óõíüëïõ ôùí 
ëïéðþí åããñÜöùí, êïéíïðïéÞóåùí êáé íïìéêþí ðñÜîåùí, ôá ïðïßá õðïãñÜöïíôáé, äßäïíôáé, Þ èåóðßæïíôáé óýìöùíá ìå ôï ðáñüí Þ óå 
Üìåóç Þ Ýììåóç ó÷Ýóç ìå ôï ðáñüí.

ZA HRVATSKE GRACO KUPCE
Stranke izjavljuju da su zatražile da ovaj dokument, kao i svi dokumenti koji su u njega ukljuèeni, sve dane obavijesti i svi pokrenuti pravni postupci 
s njim u vezi ili koji se izravno ili neizravno na njega odnose budu sastavljeni na engleskom jeziku.

TIK GRACO KLIENTAMS LIETUVIAMS
Ðalys pripaþásta reikalavimà, kad esamas dokumentas ir sutinkamai su ðiuo dokumentu arba tiesiogiai ar netiesiogiai su ðiuo dokumentu susijusæ 
visi kiti sudaryti dokumentai, pateikti praneðimai bei iðkeltos teismo bylos bûtø anglø kalba.
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TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor, or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

This manual contains: Turkish, Greek, Croation, Lithuanian
mm 309935

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, Korea, China, Japan

GRACO INC. P.O. BOX 1441 MINNEAPOLIS, MN 55440-1441
http://www.graco.com

PRINTED IN U.S.A. 309936, 12/2003, Revised 9/2005
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